ER per 


Verordnungsblatt 


des Generalgouverneuts 
für die befetten polniſchen Gebiete 
Teil! 


Dziennik rozporzadzen 
Generalnego Gubernatora dla okupowanych polskich obszaröw 


Czesc 
1940 Ausgegeben zu Krakau, den 25. Januar 1940 Rr. 4 
Wydano w Krakau (w Krakowie), dnia 25 styeznia 1940 r. g 
Tag 3 4 Seite 
Dien Inhalt / Tresc Strona 


17. 1. 40 Verordnung über die Gewährung von Familienunterſtützung an die Angehörigen 
der aus dem Generalgouvernement zur Waffen-44 einberufenen Volksdeutſchen 11 


Rozporzadzenie o udzielaniu zapomög rodzinnych cztonkom rodziny powolanvch 


z Generalnego Gubernatorstwa do Waffen -SS, en do Narodu Nie- 


mieckiego . 


11 


’ * ’ 5 


17. 1. 40 Verordnung über die Pflicht der früheren Beamten und Angeſteilten d des ehemals pol⸗ 


niſchen öffentlichen Dienſtes zur N und Herausgabe von MWertgegen- 


ſtänden und Akten. 
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Rozporzadzenie o obowiazku bylych Gesa i pracowniköw i polskiej 
stuzby publicznej meldowania i wydania przedmiotöw wartosciowych i aktöw 13 


Verordnung 


über die Gewährung von Familienunterſtützung 
an die Angehörigen der aus dem Generalgouver⸗ 
nement zur Waffen⸗F einberufenen Volksdeutſchen. 


Vom 17. Januar 1940. 


Auf Grund des § 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Nei tere über die Verwaltung 
der beſetzten polniſchen Gebiete vom 12. Oktober 
1939 (Reichsgeſetzbl. I S. 2077) verordne ich: 


8 1 
Die Angehörigen der Volksdeutſchen, die aus 
dem Generalgouvernement zum Dienſt zu den be— 
waffneten Teilen der 44 (Waffen⸗„/) einberufen 
werden, erhalten zur Sicherung des notwendigen 
Lebensbedarfs Familienunterſtützung. 
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eee ſind: 
die Ehefrau des Einberufenen, 

2. die ehelichen oder für ehelich erklärten oder 
vor Aushändigung des Einberufungsbefehls 
an Kindes Statt angenommenen Kinder und 
Stiefkinder des Einberufenen, 

3. die Eltern, Adoptiveltern, Stiefeltern oder 
Pflegeeltern des Einberufenen, wenn er bis 


Rozporzadzenie 


o udzielaniu zapomög rodzinnych ezlonkom ro- 

dziny powolanych z Generalnego Gubernatorstwa 

do Waffen-SS przynaleinych do Narodu Nie- 
mieckiego. 


Z dnia 17 stycznia 1940 r. 


Na podstawie S8 5 ust. 1 Dekretu Führera i Kanc- 
lerza Rzeszy Niemieckiej o Administracji okupo- 
wanych polskich obszaröw z dnia 12 pazdziernika 
1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) rozpo- 
rzadzam: 


81 
Czlonkowie rodzin przynaleznych do Narodu 
Niemieckiego, powolanych z Generalnego Guber- 
natorstwa do stuzby we formaecjach wojskowych 
SS (Waffen-SS), otrzymuja dla zabezpieezenia ko- 
niecznych potrzeb Zyciowych zapomoge rodzinna. 
8 2 
Uprawnieni do zapomogi sa: 
1) zona powolanego, 
2) slubne lub za slubne uznane lub przed wre- 
czeniem powolania przyjete za wlasne dzieci 
i pasierby powolanego, 


3) rodzice, rodzice przybrani, ojezym i maco- 
cha lub opiekunowie powolanego, jezeli do 


N 


zur Einberufung ganz oder überwiegend ihr 
Ernährer geweſen iſt, 

4. uneheliche Kinder des Einberufenen, wenn 
er bis zur Einberufung ganz oder über⸗ 
wiegend ihr Ernährer geweſen iſt und die 
Vaterſchaft durch ſein Anerkenntnis oder 
gerichtlich feſtgeſtellt iſt. 


§ 3 
Die Unterjtügung beſteht aus einem Unter- 
ſtützungsſatz zur Deckung des laufenden notwen⸗ 
digen Lebensunterhalts, einer Mietbeihilfe für den 


Wohnbedarf und einer Krankenverſicherungs—⸗ 
beihilfe. 
8 4 


(1) Die Unterſtützungsſätze betragen monatlich: 


a) für die im Haushalt des Einberufenen 
lebende Ehefrau des Einberufenen oder 
für ſonſtige über 16 Jahre alte Unter⸗ 
ſtützungsberechtigte, wenn ſie Haushalts⸗ 
vorſtand ſind (z. B. für einen Elternteil 
des Einberufenen) oder als Einzelperſon 
einen eigenen Haushalt führen, 

54 Zloty, 

b) für ſonſtige über 16 Jahre alte unter- 
ſtützungsberechtigte Haushaltsangehörige 
des Einberufenen (z. B. für den zwei⸗ 
ten Elternteil oder für nichtverdienende 
Kinder) 27 Zloty, 

c) für Unterſtützungsberechtigte unter 16 
Jahren, die im Haushalt des Einberufe⸗ 
nen, ſeiner Ehefrau oder Verwandter 
aufſteigender Linie leben (z. B. für die 
im Haushalt des Einberufenen lebenden 
ehelichen Kinder oder für das im Haus⸗ 

halt von Verwandten der auſſteigenden 
Linie lebende uneheliche Kind des Ein— 
berufenen), 18 Zloty, 

d) für Anterſtützungsberechtigte unter 16 
Jahren, die nicht im Haushalt des Ein⸗ 
berufenen, ſeiner Ehefrau oder Ver— 
wandter aufſteigender Linie leben (3.8. 
für uneheliche Kinder des Einberufenen, 
die ſich in fremder Pflege befinden), 
ö 36 Zloty. 


(2) Eine zuſätzliche Unterſtützung kann bei Vor⸗ 
liegen beſonderer Verhältniſſe gewährt werden, 
wenn die Beſchränkung auf die vorſtehenden 
Unterſtützungsſätze die Lebenshaltung des Unter⸗ 
ſtützungsberechtigten in einer nicht zumutbaren 
Weiſe einſchränken würde. Die zuſätzliche Unter- 
ſtützung darf é der vorbezeichneten Unterſtützungs⸗ 
ſätze nicht überſteigen. 


8 5 
Die Mietbeihilfe für den Wohnbedarf beträgt 
die Hälfte der vom Anterſtützungsberechtigten zu 
zahlenden Miete. Für Eigenwohnungen können 
in entſprechendem Umfange Beihilfen zu den not⸗ 
wendigen Ausgaben für Grundſtückslaſten und 
Steuern gewährt werden. 


8 6 
Zur Zahlung von Beiträgen in der Kranken⸗ 
verſicherung werden den familienunterſtützungs⸗ 
berechtigten Angehörigen Beihilfen gewährt, falls 
5 Einberufene dieſe Beiträge bisher getragen 
at. 


ezasu powolania w calosci lub w przewaz- 
nej czesci byl ich Zywicielem, 

4) nieslubne dzieci powolanego, jezeli do ezasu 
powolania w ecalosci lub w przewaznej cze- 
sci byl ich zywicielem, a ojcostwo stwier- 
dzone zostalo sadownie lub przez przyzna- 
nie sie do ojcostwa. 


83 
Zapomoga sklada sie 2 zapomogi dla pokry- 
cia biezacych konieeznych potrzeb Zyciowych, 
z dodatku czynszowego dla pokryeia potrzeb mie- 
szkaniowych i z zapomogi dla pokryeia ubezpie- 
ezenia na wypadek choroby. 


8 4 


(1) Stawki zapomogowe wynosza miesiecznie: 


a) dla Zony powotanego, zyjacej W gospo- 
darstwie powolanego lub dla innych- 
uprawnionych do zapomogi, jezeli ukon- 
czyli 16-ty rok Zycia ü prowadza dom 
(n. p. jedno z rodzieöw powoltanego) lub 
jedna osoba pojedyncza, 


54,— zlotych 

b) dla pozostatych uprawnionych do zapo- 
mogi powyZej 16 lat czlonköw rodziny 
powolanego (n. p. dla drugiego z rodzi- 
cöw lub dla niezarobkujacych dzieci), 

27,— zlotych 
dla uprawnionych do zapomogi ponizej 
16 lat, ktörzy Zyja w domu powolanego, 
jego zony lub krewnych linii wstepnej 
(n. p. dla W domu powolanego zyjacych 
Slubnych dzieei lub dla nieslubnego 
dziecka powolanego, ktére zyje Przy 
krewnych linii wstepnej), 


8 
— 


18. — zlotych 
d) dla uprawnionych do zapomogi ponizej 
16 lat, nie przebywajacych w domu po- 
wolanego, jego zony lub krewnych linii 
wstepnej (n. p. dla nieslubnych dzieci 
powolanego, znajdujacych sie pod eu- 

dza opieka), 

36,— zlotych. 
(2) Dodatkowej zapomogi udziela sie w razie 
istnienia szezegölnych warunköw, jezeli wyplata 
powyiszych stawek zapomogowych ograniczylaby 
tryb Zycia uprawnionego w sposöb nie do wyma- 
gania. Dodatkowa zapomoga nie moZe przekra- 

c 2/3 ustalonych stawek zapomogowych. 


8 5 


Dodatek na czynsz na potrzeby mieszkaniowe 


'wynosi polowe czynszu, placonego przez upraw- 


nionego do zapomogi. Dla mieszkan na wlasnym 
gruncie udzielone byé moga zapomogi w odpo- 
wiedniej wysokosci na pokrycie niezbednych wy- 
datköw gruntowych i podatköw. 


8 6 
Celem placenia skladek w ubezpieezalni na wy- 
padek choroby otrzymuja  czlonkowie rodziny 
uprawnieni do zapomogi dodatek, jezeli powolany 
do tego ezası placit sktadki. 


— 13 


8 7 
Die Leiſtungen nach § 4 werden nur inſoweit 
nicht gewährt, als der Anterſtützungsberechtigte 
den nach dieſen Leiſtungen zu bemeſſenden not⸗ 
wendigen Lebensunterhalt aus eigenen Kräften 
und Mitteln beſchaffen kann oder ihn von anderer 
Seite, insbeſondere von Angehörigen, erhält. 


88 

(1) Die Familienunterſtützung wird auf Antrag 
gewährt. Antragsberechtigt ſind der Einberufene 
und der Anterſtützungsberechtigte. Der Antrag iſt 
bei dem für den letzten Wohnſitz des Einberufenen 
zuſtändigen Kreishauptmann (Stadthauptmann) 
einzureichen. Über den Antrag entſcheidet der 
Kreishauptmann (Stadthauptmann) nach Vorlage 
des Einberufungsbefehls oder des dem Einberu⸗ 
fungsbefehl anhängenden Abſchnittes „Ausweis 
zur Erlangung von Familienunterſtützung“ und 


nach Vorlage von Unterlagen für den Nachweis 


der Unterſtützungsberechtigung (Eheſchließungs⸗ 
urkunde, Geburtsurkunde uſw.), der Höhe des 
Mietzinſes und der Krankenverſicherungsbeiträge. 

(2) Die Familienunterſtützung wird durch den 
örtlich zuſtändigen Kreishauptmann (Stadthaupt⸗ 
mann) feſtgeſtellt und ausgezahlt. über die Ge⸗ 
währung von zuſätzlichen Unterſtützungen gemäß 
§ 4 Abf. 2 entſcheidet auf Vorſchlag des Kreis⸗ 
hauptmanns (Stadthauptmanns) der Chef des 
Diſtrikts. In Zweifelsfällen entſcheiden die Leiter 
der Abteilungen Innere Verwaltung und Finan⸗ 
zen im Amt des Generalgouverneurs. 

(3) Die Leiſtungen werden nach Tagen berech⸗ 
net und monatlich nachträglich gewährt. Die 
Kreishauptleute (Stadthauptleute) weiſen die von 
ihnen ausgezahlten Familienunterſtützungen in 
Leiſtungsnachweiſungen und überſichten nach. Die 
Überjichten find monatlich bis zum 10. des folgen⸗ 
den Monats dem Leiter der Abteilung Finanzen 
vorzulegen. 

(4) Die Abteilung Finanzen erſtattet den Krei⸗ 
ſen von den Koſten der Familienunterſtützung 
io bei monatlicher Abrechnung; e trägt der 
Kreis. Die zur Auszahlung erforderlichen und er⸗ 
ſtattungsfähigen Mittel fordern die Kreishaupt⸗ 
leute (Stadthauptleute) bei den Chefs der Diſtrikte 


an. 
8 9 


Dieſe Verordnung tritt rückwirkend mit dem 
1. Dezember 1939 in Kraft. 


Krakau, den 17. Januar 1940. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete. 
Frank 


* 


Berordnung 


über die Pflicht der früheren Beamten und Ange⸗ 

ſtellten des ehemals polniſchen öffentlichen Dienſtes 

zur Anmeldung und Herausgabe von Wertgegen⸗ 
ſtänden und Akten. 


Vom 17. Januar 1940. 


Auf Grund des § 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Reichskanzlers über die Verwaltung 
der beſetzten polniſchen Gebiete vom 12. Oktober 
1939 (Reichsgeſetzbl. 1 S. 2077) verordne ich: 


8 7 
Swindezenia wedtug $ 4 nie udziela sie o tyle, 
o ile uprawniony do zapomogi o wlasnych sitach 
i z wlasnych $rodköw zarabia na konieczne utrzy- 
manie, ktöre nalezy ustalié wedlug tych $wiad- 
czen lub gdy z innej strony szezegölnie od krew- 
nych otrzymuje na utrzymanie. 


88 

(1) Zapomogi rodzinnej udziela sie na wniosek 
Uprawniony do wniesienia podania jest powolany 
i uprawnieni do zapomogi. Podanie nalezy wniesé 
do Starosty Powiatowego (Starosty Miejskiego) 
wiaSciwego dla ostatniego miejsca zamieszkania 
powolanego. O wniosku decyduje Starosta Powia- 
towy (Starosta Miejski) po przedlozeniu rozkazu 
powolania lub przylaczonego do rozkazu odeinka 
„Ausweis zur Erlangung von Familienunterstüt- 
zung“ i po przedlozeniu podkladek dla udowod- 
nienia uprawnienia do zapomogi (dokument Slu- 
bu, urodzenia i t. d.), podkladek o wysokosei 
czynszu mieszkaniowego i skladek ubezpieczenio- 
wych na wypadek choroby. 

(2) Dodatek rodzinny ustalony i wyplacony zo- 
stanie przez miejscowo wlasciwego Staroste Po- 
wiatowego (Staroste Miejskiego). O udzielaniu do- 
datkowych zapomög stosownie do $ 4 ust. 2 decy- 
duje na propozycje Starosty Powiatowego (Staro- 
sty Miejskiego) Szef Okregowy. W wypadkach wat- 
pliwych decyduja kierownicy Wydzialöw Spraw 
Wewnetrznych i Finansöw przy Urzedzie Gene- 
ralnego Gubernatora. 

(3) Swiadezenia oblicza sie wedlug dni i wy- 
placane beda miesiecznie z doku. Starostowie Po- 
wiatowi (Starostowie Miejscy) udowadniaja przez 
nich wyplacone zapomogi rodzinne wykazami za- 
robkowymi i zestawieniami. Zestawienia nalezy 
miesiecznie do dnia 10 kazdego nastepnego miesig- 
ca przedtozyé Kierownikowi Wydzialu Finansöw. 


(4) Wydzial Finansöw zwraca Okregom z wy- 
datköw na zapomogi rodzinne 9/10 przy miesiecz- 
nym rozliczeniu; 1/10 ponosi Okreg. Potrzebnych 
i mozliwych do wyplacania Srodköw zazadaja Sta- 
rostowie Powiatowi (Starostowie Miejscy) od Sze- 
föw Okregowych. 


89 
Niniejsze rozporzadzenie wehodzi w äycie z mo- 
ca obowiazujaca wstecz od dnia 1 grudnia 1939 r. 


Krakau (Kraköw), dnia 17 styeznia 1940 r. 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszarow 


Frank 


Rozporzadzenie 


o obowigzku bytych urzedniköw i pracowniköw 
dawniejszej polskiej stuzby publieznej meldowa- 
nia i wydania przedmiotöw wartoseiowych i aktöw 


Z dnia 17 stycznia 1940 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer‘a i Kan- 
clerza Rzeszy Niemieckiej o Administracji oku- 
powanych polskich obszaröw z dnia 12 paZdzier- 
nika 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I. str. 2077) 
rozporzadzam: 


o 


* 
7 


8 
e 
S 


2 
. 
* 


r 


11 


8 1 

Frühere Beamte und Angeſtellte des ehemals 
polniſchen öffentlichen Dienſtes, die ſich jetzt im 
Generalgouvernement aufhalten, haben die in 
ihrem Beſitz befindlichen Wertgegenſtände (Geld, 
Wertſachen, Inventarſtücke), Akten und ſonſtiges 
Schrifttum, ſoweit dieſe im Eigentum des ehemals 
polniſchen Staates, einer ehemals polniſchen Kör⸗ 
perſchaft des öffentlichen Rechts oder einer ehe— 
mals polniſchen Anſtalt ſtehen oder ſtanden, binnen 
zwei Wochen nach Inkrafttreten dieſer Verord— 
nung an den für ihren Wohnſitz zuſtändigen Kreis⸗ 
hauptmann (Stadthauptmann) herauszugeben. 

8 2 

(1) Haben frühere Beamte und Angeſtellte des 
ehemals polniſchen öffentlichen Dienſtes von der 
Beiſeiteſchaffung der im $ 1 genannten Gegen- 
ſtände Kenntnis, ſind ſie verpflichtet, hierüber 
Meldung zu erſtatten und alle zur Wiederauf— 
findung dienlichen Angaben zu machen. 

(2) Erlangen die Beamten und Angeſtellten die 
Kenntnis erſt nach Inkrafttreten dieſer Verord— 
nung, iſt die Meldung binnen zwei Wochen nach 
Erlangung der Kenntnis zu erſtatten. 


83 

(1) Wer feiner Verpflichtung gemäß 88 1 und 2 
nicht oder nicht vollſtändig nachkommt, wird mit 
Zuchthaus beſtraft. Daneben kann auf Geldſtrafe 
bis zu unbegrenzter Höhe erkannt werden. 

(2) Die Strafverfolgung tritt nur mit Zu⸗ 
ſtimmung des Leiters der Abteilung Innere Ver— 
waltung im Amt des Generalgouverneurs ein. 

(3) Für die Aburteilung iſt das Sondergericht 
zuſtändig. 


8 4 
Dieſe Verordnung tritt am 22. Januar 1940 in 
Kraft. 


Krakau, den 17. Januar 1940. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete. 


Frank 


8 1 

Byli urzednicy i pracownicy dawniejszej pol- 
skiej stuzby publicznej, przebywajacy teraz w Ge- 
neralnym Gubernatorstwie, obowiazani sa przed- 
mioty wartoSciowe (pieniadze, kosztownoseci, in- 
wentarz) akty i inny materjal pismienny, o ile sa 
lub byty wiasnoscia bylego panstwa polskiego, by- 
tej polskiej korporacji prawa publicznego lub by- 
lego polskiego zakladu, w przeciagu dwöch tygo- 
dni po wejsciu w Zycie niniejszego rozporzadze- 


nia wyda€ wiasciwemu dla ich miejsca zamieszka- - 
nia Staroscie Powiatowemu (StaroScie Miejskiemu). 


8 2 

(1) O ile bylym urzednikom i pracownikom 
dawniejszej polskiej stuzby publieznej doszto do 
wiadomosci o usunieciu wymienionych W 8 1 
przedmiotöw, obowiazani sa o tym zloäy@ zglosze- 
nie i Wszelkie dane, przycezyniajace sie do odna- 
lezienia. 

(2) Jezeli otrzymuja urzednicy i pracowniey 
wiadomosé dopiero po wejsciu w Zycie niniejszego 
rozporzadzenia, nalezy o tym zlozyd@ zgloszenie 
w przeciagu dwöch tygodni po olrzymaniu wia- 
domosci. 


8 3 

(1) Kto nie spelni obowiazku wedtug 88 1 i 2 
lub spelni nie ‚doKladnie, podlega karze ciezkiego 
wiezienia. Opröcz tego orzec mona grzywne do 
nieograniezonej wysokosci. 

(2) Seiganie nastepuje tylko za zgoda Kierow- 
nika Wydzialu Spraw Wewnetrznych przy Urze- 
dzie Generalnego Gubernatora. 

(3) Dla zawyrokowania wiasciwy jest Sad Spe- 
cjalny. 


8 4 


Niniejsze rozporzadzenie 
z dniem 22 stycznia 1940 r. 


Krakau (Krakow), dnia 17 styeznia 1940 r. 


wchodzi W Evyeie 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszaröw 


Frank 
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